D v v v

BECTHUK

NPKYTCKOTIO TOCYAAPCTBEHHOTO AMHIBMCTNHECKOTO YHMBEPCUTETA

2010

Ne 3 (11)

Hay4HbIM XXYPHAA

BbIXOAMT 4 pA3A B rOA

PeueH3npyemoe mn3aaHme BAK no comAaoAormm

YypeAuTeAb U U3AQTEAD

MPKyTCKMIM roCyAQPCTBEHHbIN
AVIHTBUCTUHECKUM YHUBEPCUTET

[AGBHBIM peAakTop

AArekcaHAp MuxariaoBud KanayHeHko,
AOKTOP dOMAOAOTMHECKMX HAYK, MPOdoeccop

3aMm. rAaBHOro peadkTopa

CBeTAaHa AAekceeBHA XAXAAOBQ,
AOKTOP CPUAOAOTMYECKMX HAYK, MPOJOECCOP
(OTB. 30 pa3AEA ((S13bIKOBAS PEAALHOCTb MO3HAHMAN)

PeAakuuOHHAs KOAAETUSA

Fpuropmiit AMuTpreBn4y Bocko6oMHuK,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HAYK, MPOdoeCCop

BukTop AArekceeBn4 BUHOrpaaos,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HAYK, MPOdoeCCOop,
4yAaeH-kopp. PAH

CBeTAaHa HukoAaeBHA [TAOTHMKOBQ,
AOKTOP CPUAOAOTMYECKMX HOYK, MPOdoeCcCcop
(OTB. 30 pa3AEA «AMHIBUCTUKO AMCKYPCON)
Hukoaai lMMeTpoBu4 AHTUNBEB,

AOKTOP JOUAOAOTMYECKMX HAYK, Mpodoeccop

Oaer Mapkosu4 oTAu6,
KOHAMAQT OUAOAOTUHECKMX HAYK, AOLLEHT

BaAepwuii lMeTpoBn4 AQHUMAEHKO,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HAYK, MPOdoeCCcop

BAaaanmup Uabmuy Kapacuk,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HAYK, MPOdoeCcCcop

Aus MaTteBeeBHa KoBaaesaq,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HOYK, MPOdoeCcCcop

FraamHa MakcumoBHA KOCTIOLLKHMHA,
AOKTOP JOUAOAOTMYECKMX HAYK, Mpodoeccop

IOpuit ArekceeBud AQAbITUH,
AOKTOP JOUMAOAOTMYECKMX HAYK, Mpodbeccop

Opuii MapueAbeBnd MaAMHOBMY,
AOKTOP CPUAOAOTUYECKMX HAYK, MPOdoeCCop

Bepa bpoHucAaasoBHa Mepkypbesa,
AOKTOP GOUAOAOTMHECKMX HAYK, AOLLEHT

OTBETCTBEHHbIN CEKPETAPb
EBreHus PesopoBHa CepebpeHHUKOBAQ,

AOKTOP JOUAOAOTMYECKMX HAYK, Mpodbeccop
(oTB. 30 pasaeA «3bik. KyAbTypa. KOMMYHMKALLMA)

3as. PMO
CBeTAaHa puropbeBHa TapacoBa

TEXHUYECKMM PEATKTOP
EAeHa BacuabeBHa OpAoBa

AApec peAaKUuMHn
664025, r. UpkyTCK, YA. AeHuHQq, 8, k. 522
e-mail: rio@islu.irk.ru

© BeCTHMK MPKYTCKOro rocyAQpPCTBEHHOIO
AUHIBUCTMYECKOTO YHMBEPCUTETA, 2010

COAEPXAHMUE

A3bIK. KYJIbTYPA. KOMMYHUKALIUA

0.A. Anumypaoos, M.H. J/lamy

OCOBEHHOCTHU MOJIEJINPOBAHU S

CEMAHTUKU TEPMUHOEJIMHUAII.
TEPMUHOJIOTUYECKHUE OIIIO3ULINN

(HA MATEPUAJIE AHTJIOSI3BIYHOI BOEHHOU TEPMUHOJIOTHH) ......... 6

K. bacana, B.P. 'anuackaposa

KVJIBTYPHO 3HAUUMBIE ®AYHOHUMBI
OPAHIIY3CKOI'O A3bIKA AOPUKHU............cccciiiiiie 15

K. bazana, 10.C. Muxaiinosa

OYHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKOBbLIX EJIMHUILL

B ACIIEKTE HALTUOHAJIbHO-KVJIBTYPHOM
CIIELIU®UKMU (HA MATEPUAJIE HA3BAHMII JOMALIHUX
JKMBOTHBIX B PYCCKOM, AHIJIMICKOM U HEMELIKOM SI3bIKAX)..... 21

E.B. Jlagpuwiesa

PENPE3EHTALIMS HETATUBHBIX SMOLUIA

B SA3bIKOBOM KAPTUHE MHPA PYCCKOI'O 1
HEMEIIKOT'O S3bIKOB

(HA MATEPUAJIE COMATUYECKOM JIEKCUKH) «evvvvvvinneseeerereeaannnnnn 27

A.M. JTumoskuna

NCCIEJIOBAHUE CEMAHTUKU OHIMOB
C IIO3ULINI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHUKHA........... 33

E.A. Makwanuesa
HEKOTOPBIE ITPUYMHBI AKCUOJIOTUTYHOCTU

IOPUINYECKUX TEPMUHOB........oovviieeeeiiiiiiiiiiiin. 39
T.C. Ocmanenxo
TABTOJIOTUS B «<HAUBHOM JIMHIBUCTUKE» .......... 45

M.A. Ilonauckasn

BOCIIPUSITUE CUHTATMATUYECKOI'O YJIEHEHU S
AHTJIMUCKOM ®PA3bI HOCUTEJISIMU
KUTANCKOTO SIBBIKA ..ot 52

T.b. Tazaposa

OLIEHKA YEJIOBEKA B MUPOBUJJEHNU HOCUTEJIA
BYPATCKOI'O A3bIKA (HA MATEPUAJIE ®PA3EOJIOTHN) ........ 62

0.A. Apowenxo

HITPUXU K PEHEBOMY IIOPTPETY PYCCKOI'O
MHTEJJIMTEHTA .. 68

D ~ ~ v


http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868

D v v v

JINHFBUCTUKA ANCKYPCA

B.I1. /lanunenxo

TUITOJIOT WA AETCKUX HEOJIOTU3MOB (HA MATEPUAJE KHUTH K. M. UYKOBCKOTO «OT JABYX JIO TSATHY) vevvnnerrvennnns 80
B.K. Yepnun, /I.H. ZKamxun

AM. ®EJOPOB — I[TEPEBOJYUK MOHOAPAMBI AJIbOPEJJA TEHHUCOHA «MOI» coeeieiiiiiiiiiieeeeeeeeeiin, 85
H. B. I'opoynosa

OYHKIUMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTU AHITIMIIU3MOBB PYCCKOM MHTEPHET-AUCKYPCE ..................... 89
A.B. 3amamuna

PEKOHCTPYKLUA KOHUEITA SOCIAL RESPOSIBILITY B PEUEBOM AKTE OBEIHAHUSA ......eovveeeiiiiiiiiiann, 95
B.A. Heanosa

COTEPUOJIOI'MYECKA CYINHOCTDb KOHLEIITA «PAJOCTb»
B IIOBECTU BAJIEHTHUHA PACITY TUHA «ITOCHEHUIL CPOK........ocvoeieveeieieeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 101

10.C. Knumey
®YHKIIMOHUPOBAHUE IIPELEJEHTHBIX UMEH B IIOJPOCTKOBOM CYBKVIIBTYPE .....c.ooieieieieeernn, 107
M.A. Konosa

[NPATMATHUYECKHNE XAPAKTEPUCTUKN AHAJIMTUYECKOI'O ITPECC-PEJIM3A
KAK PABHOBUJTHOCTHU PR-TEKCTOB......ccoiiiiiiiiiii e 112

E.B. JIu

K BOITPOCY Ob YHUBEPCAJIbHBIX HEHHOCTHBIX OCHOBAHUAX
ARGUMENTUM AD HOMINEM B ITOJIUTHUYECKOM JJUCKYPCE .......oooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie e 117

H.IO. Ilemposa
KATETOPHUS KOTEPEHTHOCTHU B TEKCTAX AHTJIMUCKOWM JIPAMBI ...cooiiviiiiiiiieeee e 125
T.B. Cokonosa

CYBBEKTHO-PEUEBAS OPTAHU3ALIMA DITMIPAMMBI ..., 131

A3blIKOBAA PEAJIbBHOCTb NMNO3HAHUA

T.U. Cemenosa

OHIMBOYHBIE KOTHUIIUIM CKBO3b TIPU3MY S3BIKA ...oiiiiiiiiiiiiiiiiiiiceei e 136
H.A. Bonoapenxo

[JIATOJIBL C ATPUBY TUBHOM BAJIEHTHOCTBIO HA S3bIKOBOM Y KOTHUTUBHOM YPOBHE................ 144
B.JI. 3asvanosa

SHAYMMOCTD CIIELHUAJIM3MPOBAHHBIX PEUEBBIX BA3 JIAHHBIX J1JISI ®OPMUPOBAHU A

GOHETUUYECKOM KOMITETEHIIIII ......c.ooveiet oottt ettt ettt et ettt et et ettt 151
M.A. Hukumuna
O KOTHUTUBHOM ITOTEHLUAJIE META®OPBI B HAYUHOM TEKCTE .....coooiiiiiiiiieieeeeee e 157

C.C. Ilawkosckas

OCOBEHHOCTHU U3YYEHNSA POAHOT'O U THOCTPAHHOI'O A3bIKA JETbMU U B3POCJILIMU
(X BOMPOCY O CO3/IAHNH OBYYAIOUIENH MPOTPAMMBI IO ®OHETHKE I HHTOHALIMN PYCCKOTO SI3BIKA) wevvvviiiiiieiiieeeeeeeaaaaaaannannnn 161

H.I. Cemubpamosa

OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHMS UMITIEPATUBA B TEKCTAX MHTEPHET-CAHITOB
(HA MATEPUAJIE TEKCTOB I'JTABHBIX CTPAHUL ®PAHIIY3CKUX BEB-CATTOB) ..eeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitt ettt et e e e e eeeeeeaaeea e 170

10.B. Cmonanxo

KOHIEIITYAJIBHAS META®OPA KAK O/JHO U3 CPEACTB IIPEACTABJIIEHU A SMOLIMU T'HEBA
B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE ... 175

J1.O. Tpywkosa

SI3bIKOBASI KOHIEITYAJIM3ALIUA DMOLIMOHAJIBHOI'O COCTOSSHUSA SADNESS
RA%18753 5 1 D0 4 BT 7 11 5 VA N 1 D SO URPPE PN 181

BectHuk UTAY, 2010

D ~ ~ v


http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868

D v v v

E.A. ®eouna

CUHOHUMHWYECKHWE OTHOUIEHUS B MEJIMLIMHCKOM TEPMUHOJOT MM ......ovovoieeieeeeeeeeeeeeeeee 188
JL.B. IOwkuna

O POJIM XAPAKTEPU3YIOIMX 1 OLIEHOYHBIX JIECKPUIILIMI B COBPEMEHHBIX HOMUHATUBHBIX

MMPOIECCAX: KOHTPACTHUBHBIE ACITEKTDBI ...t 194
CBEJEHUST OB ABTOPAX ...ttt ettt ettt ettt e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e nnnanennennes 201
HAYUHAST JKUBHDB ..ottt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e 204
MHOOPMALIS JTJTST ABTOPOB........ouiiiiiiiieieiett ettt ettt ettt s et st ke e e st e bes e es e b es e e b e st es e s eseesaneene s eseesensenenes 205

CONTENTS

LANGUAGE. CULTURE. COMMUNICATION

0.A. Alimuradov, M.N. Latu
SOME ASPECTS OF MODELING THE SEMANTICS OF TERMS. TERMINOLOGICAL OPPOSITIONS

IN THE ENGLISH-LANGUAGE MILITARY TERMS ... 6
J. Baghana, V.R. Galiaskarova
CULTURALLY SIGNIFICANT FAUNONYMS IN FRENCH LANGUAGE IN AFRICA ....ccccoiiiiiiiiiiiiiii 15

J. Baghana, J.S. Mikhailova

OF LANGUAGE UNITS IN THE CONTEXT OF NATIONAL CULTURAL SPECIFICITY: A STUDY OF NAMES OF
DOMESTIC ANIMALS IN THE RUSSIAN, ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES ..............cooiiii 21

E.V. Lavrischeva

REPRESENTATION OF NEGATIVE EMOTIONS IN THE RUSSIAN AND GERMAN

VERBAL PERCEPTION OF THE WORLD (BASED ON THE MATERIAL OF SOMATIC LEXICON) c.eetvetiiiiiiiiiiiiiiinieeneeeeeeeeee 28
A.M. Litovkina

THE SEMANTICS OF PROPER NOUNS IN THE PERSPECTIVE OF COGNITIVE LINGUISTICS .....ccccccuvvvvveeenees 34
E. A. Makshantseva

SOME SOURCES OF AXIOLOGY OF LEGAL TERMS ...ttt 39
T.S. Ostapenko

TAUTOLOGY AND «NATVE STUDY OF LANGUAGEY ......ceouiiiiiiiiieiiieie ettt 45
M. A. Polyanskaya

TONE-UNIT PERCEPTION WITHIN THE ENGLISH PHRASE BY THE CHINESE SPEAKERS OF ENGLISH....... 52

T.B. Tagarova
ESTIMATION OF THE PERSON IN WORLD VIEW OF BURYAT NATIVE SPEAKER

(ON MATERIAL OF THE PHRASEOLOGY ) 1 ttttuuettstnneteunnneesesnneesssnneeesunnaesassnneesesnnaesesnneeesnnnaesessnaesssnneeennnnaeeensnnaeeesnneeeennns 62
O.A. Yaroshenko
SPEECH AND LANGUAGE FEATURES OF THE «RUSSIAN INTELLECTUALD ...coiiiiiiiiiiiiiiieiee e 68

LANGUAGE AND DISCOURSE

V.P. Danilenko

A TYPOLOGY OF CHILDISH NEOLOGISMS (o~ THE Basis oF K.I. CHuKOVSKY’s BOOK «FrROM ONE TO FIVE®)........... 80
V.K. Chernin, D.N. Zhatkin

A.M. FEDOROV — THE TRANSLATOR OF ALFRED TENNYSON’S MONODRAMA «MAUDY.........oouvurmurreerannnans 85

L. V. Gorbunova

THE FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF ENGLISH BORROWINGS IN THE RUSSIAN
INTERNET DISCOURSE ...t e e 89

D ~ ~ v


http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868

D v v v

A.V. Zamyatina

A RECONSTRUCTION OF THE CONCEPT SOCIAL RESPONSIBILITY IN THE SPEECH ACT
OF PROMISING ..ot aaaaaae s 95

V. Y. Ivanova
THE SOTERIOLOGICAL ESSENCE OF THE CONCEPT «JOY» IN THE STORY «THE TIME LIMIT»

BY VALENTIN RASPUTIN L.ttt ettt e e e e e ettt e e a2 e e et et e ta e e e e e e et eeabbta e e eeeeeeeeeesenann 101
J.S. Klimets

THE USE OF PRECEDENT NAMES IN THE SUBCULTURE OF GERMAN TEENAGERS .........cciiiiiiiiiieiiiie 107
M.A. Konova

THE PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF ANALYTICAL PRESS-RELEASES AS PR-TEXTS...cccoeeveeiiiiiiiiiinnnnn. 113
EV.Li

ON UNIVERSAL VALUES UNDERLYING ARGUMENTUM AD HOMINEM IN POLITICAL DISCOURSE .......... 117
N.Y. Petrova

THE CATEGORY OF COHERENCE IN THE TEXTS OF ENGLISH DRAMA ...ttt 125
T. V. Sokolova

THE TYPES OF SPEAKERS IN THE GENRE OF EPIGRAM ....coiiiiiiiii e 131

VERBAL ONTOLOGY OF COGNITION

T.1. Semenova

ERRONEOUS COGNITIONS FROM A LINGUSTIC VIEW POINT ....cottiiiiiiiiiiiiiiiiieee e 136
N.A. Bondarenko

VERBS WITH ATTRIBUTIVE VALENCE ON THE LINGUISTIC AND COGNITIVE LEVELS .......ccccooiiiiiiiiiienas 144
V.L. Zavyalova

APPLICATION OF SPECIALIZED SPEECH DATABASES FOR DEVELOPING PHONETIC COMPETENCE........ 151
M. A. Nikitina

COGNITIVE POTENTIAL OF METAPHORS IN SCIENTIFIC TEXTS ..ottt 157

S.S. Pashkovskaia

THE PECULIARITIES OF LEARNING A FOREIGN AND NATIVE LANGUAGE BY CHILDREN AND ADULTS
(TOWARDS A TENTATIVE TEACHING PROGRAMME ON RUSSIAN PHONETICS AND INTONATION) ...uuuuuiiiiiiiiiiiiiiitieeneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenns 161

1. G. Semibratova

ON THE USE OF THE IMPERATIVE IN THE WEB-SITES TEXTS (ON EXAMPLE OF FRENCH WEB-TEXTS)......ccceerrennnn. 171
Yu.V. Smolyanko
CONCEPTUAL METAPHOR AS A MEANS OF REPRESENTATION OF ANGER IN FICTION ... 175

L.O. Trushkova
THE LANGUAGE CONCEPTUALIZATION OF THE EMOTIONAL STATE OF SADNESS FROM INTERNAL

AND EXTERNAL VIEW POINT S ..ottt ettt 181
E.A. Fedina
TYPES OF SYNONYMS IN THE MEDICAL TERMINOLOGY ...oouiiiiiiiiie e 188

L.V. Yuyukina
THE ROLE OF CHARACTERIZING AND EVALUATIVE DESCRIPTIONS IN MODERN

NOMINATIVE PROCESS: CONTRASTIVE ASPECTS ... 194
AUTHOR S ettt e e e e e e e 203
THE RESEARCH DEPARTMENT INFORMS ... 204
INFORMATION FOR APPLICANTS ..ot 205

BectHuk UTAY, 2010

D ~ ~ v


http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868

A3bIK
KYABTYPA
KOMMYHUKAL,NA



http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868
http://rucont.ru/efd/168868

D v v v

YAK 811.111°37
bbK 81.43.21-3

O.A. Anumypaoos, M.H. J/lamy

OCOBEHHOCTU MOOENNPOBAHUA CEMAHTUKU TEPMUHOEOWHWUL.
TEPMUHOINOIMMYECKUE ONNo3nunn
(HA MATEPUANE AHTNOSI3bIY4HOW BOEHHOM TEPMUHONOrUK)'

B cmamve onucvieaemcs onvim MoOeIUPOBAHUS CEMAHMUYECKOU CIMPYKMYPbl MePpMUHA NOCPeo-
cmeom ee cmpamugpurkayuu Ha s0epHyo, nepughepuiinyio u cnomozamenvhyio oonacmu. Aoepuas u
nepugepuiinas cemanmuieckue o01acmu co0epiHcam cemManmuiecKkue KOMNOHeHMbl, Had OCHO8e KO-
MOPbLIX dNIeMeHmMbl ONPeOeleHHbIX MEPMUHOCUCTEM BbICMPAUBAIOMCS 8 PA3IUYHO20 8UOA ONNO3U-
Yuu, 8 3a8UCUMOCIU OM HOMUHAMUBHBIX MEXAHUIMO8, NOCPEOCMBOM KOMOPbIX OblLIU 00PA308aHbL
MepMUHOEOUHULBL.

Knroueswvie cnosa: mepmun, mepmunocucmema,; CeManmurad, ceMaHmuieckas onnosuyus, A0po;
nepughepus;, HOMUHAYUA, AHTUTUCKUL SI3bIK; BOCHHAS MEPMUHONO2US

O.A. Alimuradov, M.N. Latu

SOME ASPECTS OF MODELING THE SEMANTICS OF TERMS.
TERMINOLOGICAL OPPOSITIONS IN THE ENGLISH-LANGUAGE MILITARY
TERMS

The article focuses on the problem of modeling the semantic structure of the term by splitting it up
into the nuclear, peripheral and additional strata. The nuclear and peripheral semantic strata con-
tain certain semantic components, which form the basis for different kinds of oppositions set up be-
tween the elements of one and the same terminological system. The said oppositions are classified

with the view to the particular mechanisms of terminological nomination.
Key words: term; terminological system,; semantics, semantic opposition; nucleus,; periphery;
nomination, English language,; military terminology

Llenpro HACTOSLIEN CTATBHU SABISETCS YTOUHE-
HUE HEKOTOPBIX ACIIEKTOB CEMaHTHUKU TEPMHUHO-
aoruueckux eaunuil. [Tomaraem, 4to cTpykTypa
CEMAHTHKU TEPMUHOJIOTUYCCKUX STUHUI] C KOT-
HUTUBHOW TOYKH 3pCHHsI JeiuMa Ha (akThde-
CKYIO U KOCBeHHYI0 obnactu. [lox ¢hakmuueckoui
0611acmvio ceMaHmuKy TaKuX S3bIKOBBIX 3HAKOB
MIOHUMAETCS 8ecb 00beM 3HAHUL, OMPAXCeHHbLU
6 e2o moakosanuu uiu depunuyuu. Kak mokasa-
JM TIpeIbIIyIINe UCCIe0BaHus, OHA JeINMa Ha
OT/CIIbHBIC CEMAHTUYCCKHE KOMITOHCHTBI, pa3-
JUYHBIE TI0 3HAYMMOCTU U YACTOTHOCTU peaju-

1. CTaTbs NOATOTOBIIEHA B PAMKAX OCYIIECTBICHNS HAyYHBIX PO-
eKTOB «Ko2Humugno-1une8ucmuyeckoe u NCUXONUH28UCMU4ecKoe
Mooenuposanue HAyuoHAIbHO20 MEHMAlbHO20 NPOCMPAHCIGA:
Poccus u 3anaonas Egpona» (Ne 2.1.3/6721) no AHanuTuyecKoi
BEJJOMCTBEHHOH LI€NEeBOI mporpamme «Pazeumue nayuno2o no-
menyuana vicuiell wkonvly u «Paspabomrxa npunyunos u mexa-
HU3MOG NOPMPEMUPOBAHU AZLIKOGOUNULHOCTNU UMOOCTUPOBAHU
CMPYKMYpbl U dNIeMeHmos A3u1ko6oll kapmutuvl mupa» (Ne 1.1.08)
o TemaTnyeckoMy IUIaHy HAyYHO-HCC/I€10BATeILCKUX PaboT
oy BIIO IIIUTY B pamkax 3aganus denepaqbHOTO areHTCTBA
1o 00pa30BaHUIo.

BectHuk UTAY, 2010

3auu (cM., B yactHocTu: [Kannenaku, 1977; Ba-
cuibeBa, 1983; Tkauesa, 1987; bexumena, 2007;
bopucora, 2008 u npyrue padotsi]). ['paHuIis!
JAHHOM 00J1aCTH XapaKTEePU3YIOTCS OTHOCUTEIb-
HOM NpO3payHOCThIO, U OHA UMEET TEHJICHIIUU K
PacCIIMPEHUIO 110 MEPE COBEPLICHCTBOBAHUS 3Ha-
Huil o pedepenre. B daxruyeckoit obmactu ce-
MaHTUKU MOXET OTpa)kaTbCsl BHYTPEHHsIST (op-
Ma U JpyTHe KOMIIOHEHTBI, CTENEHb COOTHOUIE-
Hus KoTopbix aHanusuposana O.1O. I'aBpuiio-
Ba [["aBpunona, 2008]. Bayrpennsis dhopma co-
JEPKUT KAH0UEB0U MOMUBUPYIOWUL CeManmuye-
CKULl KOMNOHEeHM, KOTOPBIH OTPa)kaeT CyLIHOCTb
3HAHHUS, TOCIYKHBILIEr0 OCHOBOM IS CO3/1aHUS
JAHHOTO SI3BIKOBOTO 3HAaKa B MPOLIECCE HOMHUHA-
uuu. KiroueBoil MOTHBHMpYIOIIMK CEMaHTHYE-
ckuii komnoHeHT (KCK) no3Bosnsier BCkpbITh Oa-
30Bbl€ PUHIIMITBI HOMUHAIMU U OOBSICHUTB 0CO-
OEHHOCTU penpe3eHTalu 3HaHui B s3bike. C
korHuTuBHOM ToukH 3peHusi KCK tepmuna obna-
JaeT CIEAYIOIUMU 0COOEHHOCTIMMU:

© AnumypanoB O.A., Jlary M.H., 2010
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7

® U3MEHEHHE KJIIOYEBOIO CEMaHTHYECKOrO
KOMIIOHEHTA HANpPsIMYIO CBSI3aHO C OpraHu3a-
nuen (periMoBOI CTPYKTYPBI COOTBETCTBYIO-
el TepPMUHOCUCTEMBI,

e KCK Hay4yHOro KOHIIENITa BBIHOCUTCS B Ha-
3BaHME CJIOTA, TAK KaK HAIIOJTHEHHE CJI0Ta Ha-
YYHBIMH KOHIIENITAMH MPOUCXOIUT HA OCHO-
BaHNH UMEHHO TAaHHOTO KOMITOHEHTA;

® oOcCTajbHble CEMAaHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI
HAy4HOTO KOHIIENTa MOTYT CIY)XUTh Oa3oi
Ui 00pa30BaHUs JOMOJHHUTEIBHBIX CBS3EH
B CTPYKType (peiimMa TepMHUHOCHUCTEMBI MPU
cmene KCK.

B wactHOCTH, IpU KOHCTPYUpOBaHHUU (pei-
MOBOM MOJEIU CHCTEMbl AHIVIOA3BIYHOM BOEH-
HOW TEPMHUHOJOIMU BBISBISAIOTCS CIEIYIOLIHE
UHTEpEeCHbIE 3aKkoHOMepHocTU. AHamu3 [Jla-
Ty, 2009] moka3siBaet, 4To CIOT «swords», Ha-
psay co ciotoM «espadasy», BKIIOYAIOIIUM 3Ha-
HUS O Pa3IMYHBIX BUJAX INIAT, BXOIUT B COCTaB
cjoTa BhICIIeTo nopsaka «side swordsy», yka3bi-
BAIOIIETO, YTO JJaHHbIE BUJbI Meuell mpenmyie-
CTBEHHO HOCWJIMCH COOKy. JIaHHBIN CIIOT OTHO-
cUTCA K cioTy «short swords», KOTOpbIH BXOAUT
B cocTaB ciiota «one-handed swords». Bmecre co
cioroM «two-handed swords» on o6pasyer ciort
«swords», KOTOpbIii BMecTe co cioTaMu «battle
knives» u «pole-arms» oTHOCHUTCS K cioTy «cold
weapons». Takum o0pa3om, BUTHO, YTO KaXKIbIi
CJI0T 00pa3oBaH COOCTBEHHBIM COICPIKATEIIHBHBIM
KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIi JIUIsl HETO SIBISIETCS KITIO-
4yeBbIM. O/THAKO €CITM CMEHHUTD aKICHTHI U MOTIbI-
TaThCs PACCMOTPETH CIOT «cold weapons» ¢ Tod-
KM 3PEHHUS BCEX BO3MOXKHBIX TAKTHUECKHUX MPH-
MEHEHHI COOTBETCTBYIOIIETO OPYKHS, TO CTPYK-
Typa pacrojiOKEeHHUs CJIOTOB BO (PperMOBON MO-
JIeNTd TEPMUHOCHCTEMBI U3MEHUTCSI.

JlomycTum, B ONpEAETICHHOM KOHTEKCTE WH-
TEPECHOM MpeAcTaBIseTCs KiaccuuKauus cio-
Ta Ha «throwing weapons» u «non-throwing
weapons». YacTb Hay4yHBIX KOHIIETITOB CIIO-
Ta «pole-arms», MPeICTABISIONIETO Pa3IMYHO-
ro BUJA OpY>KH€ Ha JIIMHHOM JPEBKe, TAKHe, KaK
franciska / throwing axe, KOTOpBI paHee OTHO-
cuicst k ciory «battle-axesy, a Takke IEbINA
ciot «half-pikes» ¢ ero cocrapmsromumu javelin
u pilum, 00pa3yroT COOCTBEHHBIE CIIOTHI B COCTa-
Be ciioTa «throwing weapons». B coctaB nanHo-
ro cJ0Ta BoiAeT Mey katana, paHee mpuHaaIexKa-
i cnoty «long swordsy, a Takke 4acThb CIoTa
«battle knives»: dirk, sax, bayonet, B To Bpems
KaK OCTaJIbHbIE HayYHbIE KOHIIETITHI BOUAYT B CO-

CTaB cjoTa «cutting-thrusting weapons», oTHO-
CSIIIIETOCs K CIOTY «non-throwing weaponsy.

K croty «cutting-thrusting weaponsy» Tenepb
OyIyT OTHOCHTHCS TaKke BHUJbI Meuel, paHee
npuHaanexaBmue ciaoty «short swords». On-
HAKO JIBa CJOTa HU3IIEr0 YpoBHs «espadasy u
«backswords» Temepb BOWIYT B COCTaB CIOTOB
«thrusting weapons» u «slashing weaponsy, co-
OTBETCTBEHHO MPHHAICKALIINX CIOTY «non-
throwing weapons». CoctaB cinora «two-handed
swords» MOYTH TOJTHOCTBIO OyAEeT OTHOCUTHCS K
cinoty «thrusting-slashing weaponsy.

Ilon xoceennoii obracmvio cemanmuxu TO-
HUMAETCSI mom obvem uH@opmayuu, KOmopbwlil
He npedcmasien Hd COBPEMEHHOM Cpe3e CeMaH-
MUKU A3b1K06020 3Haka. JlaHHast 00IacTh couep-
KUAT 3TUMOJIOTUYECKUA CEMAHTUYECKUN KOMIIO-
HEHT, KOTOPBIii JIeT B OCHOBY HOMHHAIIMU Ha Tep-
BOM CTYIEHU NEPEOCMBICIICHUS U Ha JJAHHOM JTa-
e COBIAAAI C KIFOYEBBIM MOTHUBUPYIOIIUM Ce-
MaHTHYECKUM KOMIIOHeHTOM. Ha cnemyromux
CTYNEHAX MepeocCMbICIieHUs] npu (hopmupoBa-
HUU HOBBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB ATHMOJIOTHUECKHIA
CEMaHTHUYECKHI KOMIIOHEHT MOXET OCTaBaThCs
KITIOUEBBIM, OJIHAKO B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB OH
CTAaHOBUTCSI KOCBEHHO BBIPQ)KEHHBIM M COCTaB-
JISieT OCHOBY KOCBEHHOMW 00J1aCTH CEMaHTHKHU.

BryTpensnsist opma sS36IKOBOTO 3HaKa (U Tep-
MHUHA, B YaCTHOCTH ) 3aHUMAET OTPE/ICTICHHOE Ce-
MaHTHYECKOE POCTPAHCTBO, KOTOPOE COOTHOCHUT
JTAaHHBIN SI3BIKOBOM 3HAK M 3HaHUE O pedepeHTe,
KOTOPOE OH BepOAIIN3yeT, CO 3HAKOM, MTOCITYKHB-
MM MOTHUBUPYIOIIEH OCHOBOM MPYU HOMHUHAIIWH,
U 2JIEMEHT CEMaHTHUKHU KOTOPOro CTasl Kiroye-
BBIM MOTHBHUPYIOIIUM CEMAaHTUYCCKUM KOMIIO-
HEHTOM, YCTaHABIMBAIOLIUM CBSA3b MEX1Y IBYMS
HepaBHOLIEHHBIMH 0ObeMamu 3HaHus. Kak cren-
CTBHE (POHETHUYECKUX M3MEHEHUH 1 TIPUPALICHUS
3HaHUA 0 pepepeHTe, KOTOpoe BIUIET HA CEMaH-
THYECKOE MPOCTPAHCTBO S3BIKOBOTO 3HAKA, BHY-
TpeHHsIs1 (hopMa MOKET NeperTH U3 hakTuyeckou
0071aCTH B KOCBEHHYIO U, TAaKUM 00pa3oM, CTaTh
«HeunTaemoi». TeM He MeHee ee BaXHOCTh IS
M3yUYEHHS S3BIKOBOW KaPTHHBI MHUPa CIOXKHO Tie-
peoreHuTh (cxema 1).

CemaHTHYeCcKast CTPYKTypa MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB denuma Ha sA0po u
nepugepuro. Jlis MHOTOKOMIIOHEHTHBIX SI3BIKO-
BBIX 3HAKOB KIIFOUEBOM CEMaHTHUECKHUH KOMIIO-
HEHT SBISIETCS OCHOB00OPA3VIOWUM U CBA3€0-
Opa3yowum M IPEJICTABIICH B SIEPHOM 00IaCTH.
KitoueBoii ceMaHTHUECKUH KOMIIOHEHT JIPyroro
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BuyTrpennsisi popma

Knouesoit
MOMUBUPYIOWUL
ceManmu4decKkutl
KOMNOHEHM

dakTnueckas 00J1aCThL CEMAHTHKH

KocBennast 00J1acth
CEMAHTHUKHU

Omumonoauyeckuii
ceManmu4eckull KOMNOHeHm
Cemanmuueckue cés3u Ha

CMYNEHsIX NepeoCcMblClleHUs

cema

cema

cema cema

Cxema 1
Cemanmuueckoe npocmpancmeo si3bIK08020 3HAKA

AJIEMEHTA S3bIKOBOTO 3HAKa, MPEICTaBIIAIOLIETO
nepudepuiinyro o0nacTh, ABISIETCA Kiaccu@u-
YUPYIOWUM CEMAHTUIECKIM KOMIIOHEHTOM.

SnepHasi o0acTh NpPEICTaBIsET CEMaHTU-
YeCKoe PO TePMHUHA, YacTh, HA KOTOPYIO MpH-
XOOUTCS OCHOBHas MOHsATHUIHAs Harpyska. Ha-
npumep, fighter, ceMaHTHUYECKOE SIIPO KOTOPO-
r0 «CaMOJIET-HCTPEOUTENbY, CONEPKUT B cede
CAJIMEHTHBIN MPU3HAK «OPAMbCS, CPANCAMBECAN,
TaK Kak TepMUH 00pa30BaH Mpu nomomu apdux-
caluy OT Tarona to fight, 4To BUIHO U3 aedu-
HULIMHK: take part in a violent struggle involving
physical force or weapons; engage in (a war or
contest) [Webster’s II New Riverside University
Dictionary, 1993].

HeocnopumeiM (pakToM sIBIsieTcs Haauyue
TEPMHUHOB, B COCTaBE KOTOPHIX HACUUTHIBAIOTCS
nBe u Oonee sAepHBIX 001acTH. Takoe siBICHHE
XapaKTepHO IpPH CIOBOCIOKEHUH, KOIZa CKJa-
JIBIBAIOTCSI JIBa TEPMUHOIIEMeHTa. Takue sijiep-
HbIe 00JTaCTH HE BCEra PaBHO3HAYHBI, OHA U3
HUX BCE PAaBHO OCTAETCS BEAYLIEH, HO HE yMaJls-
€T 3HaueHus APYyroH, Hanpumep, cavalry sword
— «KaBaJepuicKas Iamikay. SnepHas oOmacTh
MIEPBOTO TEPMHHORJIEMEHTA OTpPaXaeT MPHUHA-
JIEKHOCTh K KaBAJIEPUIICKON SKUITUPOBKE, a sAJIep-
Hasi 00J1acTh BTOPOTO PENPE3CHTHPYET UTMHHOE

BectHuk UTAY, 2010

XOJIOAHOE OpYyKHe, Med. BMecTe 3Tu KOMIIOHEH-
TBI 00PA3YIOT 08YsI0epHblll MepMUH, TIE SIepHAs
o0nacTh MEepBOro TEPMUHORJIEMEHTAa MO 3HAYH-
MOCTH yCTyHaeT BTOPOMY, TaK KakK JaHHBIN Tep-
MUH BXOJUT B JIEKCHUECKYIO CUCTEMY Kak BepOa-
JU3YIOMIHUNA XOJI0AHOE OPYKHE U JIUILB IOTOM KaK
BepOanu3aTop OpyKusi, UCTIOIB3yEMOTO OMpee-
JIEHHBIM POJIOM BOMCK.

[lepudepuiinas o0macTh COOOIIAET AOIOJ-
HUTEJNBHYI0 CEMaHTHYECKYI0 HH()OpPMAIIHIO: Ha-
npumep, dogfight, TepMUH, O3HAYAOIIUNA BO3-
MyIIHBIA 00#l. SlmepHast 0OMacTh TAaHHOTO Tep-
MHHA COJEP>KUT CEMaHTHYECKUI MpU3HAK, yKa-
3BIBAIONINI Ha BeleHue 00eBbIX nercTBuil. Ile-
pudepuiinas o0iacTb B JAaHHOM CIy4ae MOIH-
bunupyeT saaepHyo, TOKa3bIBas, 4YT0 00 APOCT-
HBI{ U O)KECTOUCHHBIH, KaKk y co0aK, 4To SIBHO
MpocMaTpuBaeTcs U3 ACPUHHUIMUA JTAaHHOTO Tep-
MuHa: a close combat between military aircraft;
a ferocious struggle or fight [Webster’s 11 New
Riverside University Dictionary, 1993].

Odenp yacTo B mporecce MmeTtadopuzaluu
CEMaHTUYECKUN TMEepPEeHOC OCYIIECTBISIETCS Ha
00BEKTHI ITIOBCEIHEBHON IE€HCTBUTEIBHOCTH II0
CXOJICTBY IPU3HAKOB, HE UMEIOIIUX OTHOILICHUS
K CHCTE€ME€ BOEHHOTO Jiejia. ITO HEYyAUBUTEIBHO,
TaK KaK TaKoH IMepeHoC XapakTepeH g GopMHu-
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poBaHus PodECCUOHATU3MOB, a, KaK U3BECTHO,

MHOTHE TPO(PECCHOHAIN3MBI C TEYEHHUEM Bpe-

MEHH NpuooOpeTarT craryc Tepmuna [Cymnepan-

ckas, 2003; UBuna, 2003; Jleitunk, 2006]. [TosTo-

My (YHKIIHIO BO3MEIIECHUSI CUCTEMHOCTH BHOBB

00pa3oBaHHOTO TepMUHA OepeT Ha cebs mepwu-

(bepwuiinas obmacTe ero cemantuku. Hampumep,

torpedo boat, tank carrier, submarine chaser,

minesweeper u T.1. Y BCEX NPHUBEICHHBIX Tep-

MUHOB B Ka4eCTBE SJICPHOI 007acTH BHICTyHAET

BTOPOI TEPMUHOIIEMEHT, TOCKOJIBKY UMEHHO OH

yCTaHABJIMBACT BHYTPUCUCTEMHBIC CBS3H MEXKILY

HUMH ¥ OTHOCHUT UX K OJHOM IOHATUNHOM IpyII-

Ile BOGHHBIX Kopabnel — warships, Toraa Kak ux

MIEPBBII TEPMUHOAIEMEHT COACPIKUT KITaCCUPH-

HUPYIOLTUI CEMaHTUYECKUI KOMIIOHEHT, yKa3bl-

BAIONIMI HA MPUHAUICKHOCTH JIEKCEMbI HIMEHHO

K BOCHHOH TEPMUHOJIOTHH.

Heob6xomumo 0TMETUTh, YTO Y MHOTHX TEPMH-
HOB TiepudepuiiHas 001acTh MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh, HO MMOJIpa3yMeBatThCs: white crane spreads
wings. B naHHOM citydae OTCyTCTBYeT mepude-
puitHas oOnacts (fight as if) white crane spreads
wings. SInepHas 0671aCcTh JaHHOTO TEPMHHA 000-
3HAYaeT MITKOEe OIOKUPOBAHUE PYKH MPOTHBHH-
Ka, BepOajan3yeMoe NoCcpeiCTBOM [iaroa spread,
TOT/Ia Kak nepudepuiiHas 00JacTh yKa3blBaeT Ha
MIPUHAIJISKHOCTh TEPMUHA K CHCTEME.

BcemomorarensHast 001acTh CEMaHTHKH Tep-
MUHA HamnpaBisieT U OpPraHu3yeT MOHATUHHYIO
nH(pOpMAaIUIO, a JIEMEHTHI JaHHOK 00JacTH He-
CyT B cebe rpaMMaTHueckoe, a He JIEKCHIECKOe
3HaueHue. Hanpumep, chief of staff — HauanpHUK
mraba, rae BcromMorareiabHas 001acTh BepOau-
30BaHa MPEIJIOTOM Of.

Takum 0Opa3oM, MO0 CEMaHTHYECKOMY TIPUH-
Uy 00pa30BaHUsS MOXKHO BBIICTUTH CIEIYIO-
M€ TUTTBI BOGHHBIX TCPMUHOB:

e OJHOSJIEpHBIC, HamMpuMmep, dragoon, lance,
spear;

e JBysJEpHblE, Hampumep, cavalry sword,
cruiser-gunboat, ammunition dump;

e onHOsAEpHble ¢ mnepudepueld, Hampumep,
chemical warfare, machine gun, mustard
gas;

e onHOsAEpHbIE ¢ nepudepuei u 106aBoOUHON
obmacteto, Hanpumep, chief of staff, high pat-
ting on horse;

e OJHOSJIEPHBIE C IMOJpazyMeBaeMoi nepude-
pueii (yceueHnsie), Hanipumep, (like a) fox-
hole, (protect as if) dragon rolling down-
ward.

B mpolieHTHOM CcOOTHOIIeHHH TIpeobia-
JAIOT OJHOSJCPHBIC TEPMUHBI C Mepudepuei
(41,9%) BBHIY HPOAYKTUBHOCTH MOp(osoro-
CHUHTaKCHYECKOro crocoba TepMHHOOOpa3oBa-
Hus. KomndecTBo OTHOSIIEPHBIX TEPMUHOB C TIC-
pudepueii u fo6aBouHON 0bnacThio — 18,4%, on-
HOSIIEPHBIX TEPMUHOB — 17,9%, NBysnepHbIX —
16,8%. Hakonet, 107151 OAHOSAIEPHBIX TEPMUHOB
¢ nmoapaszymeBaeMoit nepudepueit — 5%.

OcoObIif UHTEpeC, Ha Halll B3IJISAl, BHI3BIBAET
OCOOCHHOCTh MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB
dbopmupoBath cemanmuueckue onnozuyuu. CyTb
JTAHHOTO SIBJICHUs O0YyCJIOBIIEHA Hamu4ueM aud-
(hepeHINPYIONMET0 CEMaHTHUECKOTO KOMIIOHEH-
Ta BO BHYTPEHHEH (opMe KI1acCUPHUIIUPYIOIIETO
TEPMUHORJIEMEHTA, T.€. B mepudepuitnoit obna-
CTH CEMaHTUKHU TE€PMHUHA. 3aMETHUM, YTO TIPU CO3-
JaHUM OJHOKOMITOHEHTHBIX TE€PMHUHOB JIaHHBIH
MPOIECC HE MPOUCXOAMT, TMOCKOJIbKY OH OOBIY-
HO OTPaHUYUBACTCS BBIICJICHHEM TOTO WIIA WHO-
O 3JIeMEHTa HayYHOTO 3HAHUS U3 KapTUHBI MUPa
MOCPE/ICTBOM OTOOpaKEHUsI €ro CBsA3el C 0ObI-
neHHbIM 3HaHueMm. Takum ob6pazom, KCK mog-
OupaeTcsi CKopee Mo KOppesIuu AByX pedepeH-
TOB ¥ OTOOpaKaeT ATy KOPPEIALHUIO INIa3aMU aB-
Topa TepmuHa. [Ipu hopMHUpOBaHUN MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIX TEPMUHOB KJIaCCUPHUIMPYIOMINN ce-
MaHTHUYECKUI KOMITIOHEHT MOA0UpPaeTCs TaK, 4TO-
051 nepudepuitnas 00IacTh CEMAaHTUKUA TEPMHUHA
cool1miana Takyro MH(GpOpMAIHI, KOTOopas MoKa-
3pIBajla YHHUKAILHOCTH BepOamm3zyeMoro pede-
pEHTa B CHCTEME JAHHOTO HayYHOTO 3HaHMA. BbI-
0OOp TOTO WJIM MHOTO KJIACCU(UIMPYIOIIETO KOM-
MOHEHTA MPEATNoaraeT CylecTBOBaHUE (PaKTH-
YEeCKOH MM MOJpa3yMeBaeMON OIO3HIINH.

[Ton ghaxmuueckoii onnosuyueti Mbl TIOHUMA-
€M CYIIECTBOBaHHE TEPMUHOB, pedepeHThl KO-
TOPBIX (POPMUPYIOT OIIMO3UITUOHHEIC psiabl. Ha-
npumep, TepMuHsbl light tank, medium tank, heavy
tank, super heavy tank GOpMHPYIOT OMIIO3UIH-
OHHBIW Psi/I IO ceMe Beca. B kauecTBe npyroro
npyMepa MOXKHO MPUBECTU Tpajanuio mno ¢op-
Me: TepMuHbI long sword u short sword ceman-
TUYCCKU JICTST MOHATUHHOE MPOCTPAHCTBO pPe-
(dbepeHTa mey MO JTaHHOMY KOMIIOHEHTY CeMaH-
TUKH 0e3 ocTarka. [laHHOE MONoKeHNe CIpaBe-
JIMBO U JUIsl TEPMUHOB air-to-air missile, air-to-
surface missile, surface-to-air missile u surface-
to-surface missile, BepOaNMU3yIOIUX TUIIBI peaK-
TUBHBIX CHApSJIOB B COOTBETCTBHH C IIPOCTPAH-
CTBEHHOM o00OmacThto ux mnpuMenenus. Co3ma-
HUE TaKWX OMNIMO3WIMI Haubolee MOIHO OTpa-
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’KaeT BUJCHUE U TIOTPEOHOCTH S3BIKOBOM JIMYHO-
CTU B KOHKPETHOW CHTYyallid NIPU HOMHUHHPOBA-
Hun pedepertoB. Kpome Toro, ceMaHTHKA TAKKX
TEPMHHOB TIOJIHOCTBIO TIOKPBIBAET pedepeHTHOE
MPOCTPAHCTBO 0 JAHHOMY KJIacCH(UIMPYIOLIe-
MY KOMITOHEHTY M, COOTBETCTBEHHO, HOMHHATHB-
HBI MPOIIeCC MOYKHO MPH3HATH YCHENIHBIM (CXe-
Ma 2).

surface-to-air

surface-to-surface

OCTaJIbHbIE THUIBI TPaHAT, KIACCUPUIIUPYyEMbIe
10 Pe3yIBTaTy, MOKHO 00BETMHUTH ITOJT HECYIIIC-
CTBYIOIIMM TEPMHHOM no-smoke grenade (cxema
3).

Kaxxnprit 06a30BBIM acCMEKT TEPMUHOJIOTHYE-
CKOM HOMHUHAIIMH PETIPE3EHTUPYET KOTHUTUBHBIN
MEXaHU3M, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM 00pa3zy-
€TCSl OMpeeNICHHOe MHOXXECTBO BepOabHBIX

missile

air-to-surface

Cxema 2

Takum o0pa3oM, cyliecTBOBaHHE (aKTHUe-
CKOW OMMO3UIMH 00YCIIOBIEHO HAJIUYHUEM MHO-
TOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB C CUCTEMHBIM OCHO-
BOOOPa3yIOIIM TEPMUHOIIEMEHTOM, Y KOTOPBIX
KJIAaCCUUIUPYIOUINI TEPMUHOBIIEMEHT COJIEp-
*ut KCK, onuceiBaromuii oour u3 acnekToB HO-
MUHAIUH.

OpHako Jajieko HE BCE MHOTOKOMITOHEHT-
HbIE TEPMUHBI 00Pa3yIOT (PAKTUUYECKU BBIPAKECH-
HBIC OMIO3UIMH. B Tex ciyuasx, korjaa nepude-
PUM CEMAHTUKH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEepMHU-
HOB C CHCTEMHBIM OCHOBOOOPA3yIOIIUM TepMHU-
noanementom conepxkar KCK pasznwvix acnexmosg
HOMUHAYUU, OTIIIO3ULIUSA 110 KaXJI0MY U3 HUX SB-
JsieTCsl KOCBEHHO BbIpakeHHOW. Takum oOpa-
30M, (popmupyercs He BepOaIM30BaHHOE CMBIC-
JIOBO€ TPOCTPAHCTBO, T.€. MOHATHIHAS JaKy-
Ha, Mpenmnonararmmas (GOpPMUPOBAHUE HOBOTO
TepmMuHa. Hampumep, cymiecTBoBaHHE TEpMUHA
smoke grenade mpenmnonaraeT KiaccuPpUKaIUIO
M0 pe3yabTaTy NMPUMEHEHHUs MTAHHOTO OPYIKHSL.
[TockonpKy 1m0 6a30BOMY aCIEKTy PE3yJIbTaTHB-
HOCTH C OMOPHBIM TEPMHUHOIJIEMEHTOM grenade
o0pa3oBaH TOJIBKO TEpMUH smoke grenade, Bce

BectHuk UTAY, 2010

3HAKOB, ¥ (DOPMHPYET YHUKAIBHBIC CBS3H U OII-
MO3UIIUU BHYTPH TEPMUHOIOTHUECKON CUCTEMBI.
Co3naBaemasi HA OCHOBE HOMUHHUPOBAHUSI HOBO-
ro pedepeHTa Onmo3uIHs MOTEHIIHAIEHO MOXKET
nepepacTy U3 KOCBEHHO BBIPAKEHHOW B (PakTH-
YECKYH0. 3aMETUM TaKXe, YTO CYLIECTBOBAHME
KOCBEHHO BBIPKEHHOW OMIO3ULIUKA HEPEIKO
yKa3bIBaeT HA YHUKAJIbHbIE TOTEHI[UAIbHBIE BO3-
MOXXHOCTH Pa3BUTHUSI HAYYHOTO 3HAHUS IO YXKe
c(hopMHUPOBAHHOM MOJIEIH, BRIpakaeMoi (pakTu-
YECKOW ONmo3uiuend. B HEKOTOpPBIX Cilydyasx Ha-
JIMYME KOCBEHHO BBIPAKEHHOM OMMO3UIUU, HAO-
00poT, 03HAYAET HEIEIeCO00Pa3HOCTh PA3BUTHE
HAayK{d B JJAHHOM HAaIlpaBJICHUH, 110 KpalHEH Me-
pe, Ha HACTOSALIUN MOMEHT.

Cy1iecTBOBaHUE CIIOXKHBIX OINIO3UIMI OMuU-
ChIBA€T CIIO)KHbIE KOTHUTHBHBIC CBSI3M, CyIIe-
CTBYIOIIIME MEXAY KOHKPETHBIMU pedepeHTa-
MU OZHOM 00JaCTH HAy4YHOIO 3HAaHMsI, KOTOpBIE
OTPaXalOTCsI B CO3ZJAHUM SI3bIKOBBIX 3HAKOB, MX
BepOaNM3yIONINX, HA OCHOBE pPa3HBIX 0a30BBIX
acnekToB HoMmuHauuu. PaccMoTpum noapoOHee
KOHKPETHbIE MEXaHH3Mbl TEPMHHOJIOTHYECKOM
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